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„AZ ÖRDÖG.

De sokat küzdöttünk, de sokat harcoltunk 
Ebben az országban.
Arcunk verejtékét, fájó szivünk vérét 
Hullattuk Mában.

Halomszámra pusztult a szegény magyar nép 
A munka mezején;
Méltánylás csillaga meg se ragyogott föl 
Sohasem az egén.

Valami vad ország sötét fiainak 
Néztek csak bennünket;
S hogy ha följ aj dúltunk, kutyába se vették 
A becsületünket.

Nem segített rajtunk bátor törekvésünk. 
Becsületes múltúnk.
Lenéztek bennünket, hasztalan dolgoztunk 
Hasztalan tanultunk.

Sok küzdelem után megjelent „Az ördög“, 
Rásegített minket:
A lenézett népség szellemi útjára 
Virágokat hintnek.

Elhagyott mindenki, nem becsült meg senki. 
Mégis talpra álltunk.
Emberek gyűlöltek,s ..Az ördög'' maradt csak 
Segítő barátunk.

..Az ördög“ nyomain diadalra jutott 
Itt a magyar múzsa.
Lesz tán becsülete annak is majd egyszer,
Ki az igát huzza.

---------- -o-----------
SZÁLLÓ-IGÉK

L
Kártérítést kapott, mint a toledoi farmer.
Toledoban az egyik farmer lova nagyon beadta 

a derekát. A sok munka és a hitvány ellátás egészen 
"evette a lábáról a táltost. A farmer látta, hogy a 
gebe nem sokáig húzhatja már és azért gondolt me­
részet és nagyot. Kivitte a paripát a farm közelé­
ben levő vasúti vágányra és ott szépen lefektette. 
Gondolta, hogy majd elüti a lovat az indsaj és 5 
akkor kártérítést kap a vasúttól. A lefektetett jó­
szág megunta a síneken való pihenést és addig moz­
golódott. nrg végre lefordult a vasúti töltésről és 
belegurult az árokba, a hol szépen be is adta a kul­
csot.

Toledo környékén azóta, ha valaki jogtalan ha­
szonra s/í mit és elesik tőle. azt szokták mondani:

—- Kártérítést kapott, mint a toledoi farmer.
2.

Megmondta a szemébe, mint a vizsolyi ember a 
nyúlnak.

Szép káposztája volt a vizsolyi embernek, esak- 
hogv nagyon pusztította valami^. Dühös volt az em­
ber és sokáig leste az ellenségek F.gyszer korán hai-

nalbmn egy nagy nyalat látott a káposzta fej alatt. 
A nyúl javában aludt. Az atyafi olyan ügyesen 
csinálta a dolgát, hogy élve csípte meg a nyulat. A 
megfogott nyúl elkezdett kétségbeesetten visítani. 
Az ember megsajnálta:

— No hát mért nem mondtad előbb, hogy nem 
te bántottad a káposztát? Most az egyszer elme­
hetsz, de megmondom szemedbe, hogy ha még egy­
szer itt kaplak, hát lesz neked nemulass.

Azóta Vizsoly környékén, ha valaki nevetséges 
fenyegetésekkel hozakodik elő, azt '• szokták róla 
mondani:

— Megmondta a szemébe, mint a vizsolyi em­
ber a nyúlnak.

-------- o--------
A bátorság.

Egyik clevelandi magyar azzal ijesztgetett va­
lakit. hogy kitéteti a Dongóba. A mi magyarunk 
nem vette tréfára a dolgot.

— No hát csak tétess ki, de azt mondom ne­
ked, hogy rögvest le is váglak -akkor a “suflival’".

Nem is emlegeti többet az illető a kiujságolást.
-----------o-----------

Alphai jókívánságok.
— Főburdos létedre az ablakon dobja ki a 

miszisz a kofferedet!
— Légy te olyan kedves ember, hogy a miszisz 

lökjön a pincébe!
— Más verje egész téglával a bálban a — mel­

ledet !
— Úgy kopogjon a szemed, mint a színházi 

verseny-táncos lába!
— Kenyérre kend te a fagylaltot!

- Rajtad próbálja ki a “bucser” a bárdot!

Clevelandi jókívánságok.
— Főburdos létedre tartson jól a mászás/, 

nyaklevessel!
— Mérges helyett adjon neked a korcsmaros 

spirituszt nyers habhal!
— Legyen neked ,a miszisz édesanyád, a maz­

ier pedig édes fiad!
----------- e-----------

A jó Mmév.
Ugyan miképpen tett szert az a Pintér 

doktor olyan hírnévre?
- - Nagyon egyszerű: valahányszor meghal va­

laki. közzétételi az újságokban, -hogy nem ő ke­
zelte.

----------- o-----------
Ellentétek.

— Hogy mulattál a Gyuláin költő házi fel­
olvasó estélyén ?

— A szivarok nagyon erősek voltak, a ver-sok 
pedig nagyon gyöngék

----------- o-----------
Nyári vendéglőben.

Vendég (aki egyedül ül a vendéglőben): Havi­
ja. vendéglős ur. annyi itt .a légy. hogy majd meg­
eszik az embert.

Vendéglős: Kérem a lássa n. nincs itt sok légy. 
csakhogy egyedül tetszik, lenni, hát-nem tudnak: .a 
legyek megosztozni.
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VIDÉKI KRÓNIKA.

A macska.
Három mcadooi magyar bement. Haxletonba a 

,;nkioi-'i(iz valami orvosságért. Előbb azonban jól 
bi'szcilegettek a sziverősitőből. Útközben az egyik 
magyar megkapott egy közeli “poroson” búsuló 
macskát és magával vitte a lájbi miatt. A doktor 
irodájában vártak-vártak. a mikor a doktor .ki­
jött.a magyarok elfeledték minden angol tudomá­
nyukat. A macskás ember ijedtében kihúzta a lájbi 
alól a kandúrt és a doktor kezébe nyomta. A dok­
tor megköszönte a macskát, a magyarok .pedig ki­
felé igyekeztek medicina nélkül. Örültek, hogy 
ilven olcsón megszabadultak.

A nadrágszij.
Hazletonban nadrágszijat akart venni egy mc­

adooi magyar, de mivel angolul nem tudta a nevét, 
hát egy •‘hódija” tanácsára bementek a szíjgyár­
tóhoz. A szíjgyártó sokat kérdezgette, hogy mi? 
akarnak, de mert nem tudott velük zöld ágra ver­
gődni. hát egy lóra való terhelő szíjat akart a 
“hódi” nyakába akasztani, a mitől a magyar úgy 
megijedt, hogy rögvest kiugrott és hallani sem 
akar többet a nadrágszijról.

----------- o-----------
A lapdázás vége.

A pittsburgi és mekeesporti ifjúság között 
nagy lapda-verseny volt. A verseny vége az lett, 
hogy a pittsburgiak bekontvozott fejekkel loholtak 
hazafelé.

A lagzi vége.
Wyoming állam egyik magyarlakta helyén 

íuagyi.;r lakodalom volt. Az egyik atyafi éjféltájon 
nun- nem bírta a fejét. s a “Imdix" vitték haza. 
.^/.epen levetkőztették és lefektették. Korán reggel 
iolvhrvdt (>s teát szereteti volna inni. Gondolta, 
cog\ tüzet rak és vizet forral. Csakhogy sötét is 
volt. meg- a feje is nagy volt még. hát nem talált 
M 1'’ 1 h;'!i• légre ■ kályha mellett fekvő macskán 
akadt meg a keze és azt dobta be az égő papiros­
ra; mert azt hitte, hogy valami rongy akadt a 
közeke, befödte - xáíyhái ég vart eg’v darabig, de 
csak nem akart lángra kapni a tűz. Kinyitotta a 
kályhát és a mezítelenre sült macska nyávogva 
ugrott a szeme közé, a mitől ugv megijedt a ma­
gjai. hogy alig1 tudtak bele lelket venni.

Az orvosság.
A Michigan állambeli Kearsarge-ról bement 

három “hódi” Calumetre. Vettek pedig három tu­
cat banánt es egy nagy dinnyét. Hazamentek, neki­
ültek és megettek a banánt is meg a dináréi is. Az 
pvés vége az lett, hogy az egyik “hódi” — tisz­
telettel mondva — felfúvódott és nyögött kegvet- 
lenül. Nincs közelben orvos, tehát a “bodik” ki­
sütötték. hogy ha az '‘ókontiában'' fölfuvédik a 
tehen. olajat öntenek bele és jól megkergetik. Nem 
volt otthon olajuk, azért zsírt olvasztottak, bele- 
öntöttek a rugdalozó ‘‘hódiba1 r és azután addig 
kergetlek, a mig a dinnyével vegyes banán nem 
unta meg a dolgot.

A LA P I TTATOTT (889. ÉVBEN KOZ ÖS ERŐVEL . — ^

JACOB KLEIN
BANKHÁZAI

<A PENNSYLVANIAVASUT TÁRSULAT EOYEx 
DŰLI MAGVAÍV FŐUGYNÖKvSÉCE.

JSfOPENNAVI] PITTSBl/RG,PA.—207SLCLfíAVE, JfOfflST£ADJ>A.

IZIDOR KLEIN
BAN KHÁ-ZAJ

f/ei ßjtiia>Doc/^AVE,BBfiBDoar,PA -/o/mmm ave.sankw. m.

THE AMERICAN SAVINGS § TRUST CO. o/DUQj/BSNE RA. 
MAGYAR AMERIKAI TAKARÉK e/HITELTÁRSULAT DUQUESNE PA.
AlAPIOKpéSFoiQSLEG $ 77S.OOO.OO — CAPITAL §) SURPLUS $775000.00.
AF-ENTI megbízható bankházakat
UGV IS MINT GYORS PÉNZ KÜLDŐ KÉT, 
HAJOJEGYELÁRUSITÖKAT ES KÖZJEGYZŐI
irodaikat nyugodt lelkiismerettelí

AJÁNLHATJUK. mm)
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A MAGYARSAG SEHOLSEM ŐRIZ­
HETI MEG JOBBAN PÉNZÉT MINT 

EZEN BANKHÁZAKNÁL.
\BET£7SZÁHEÁRA FIZETÜNK**. OS KAMTOT.
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A -DONGÓ” DALOSKÖNYVÉBŐL.
----------- o-----------

Bestappolt a meleglány.
Meleglány.
Ha van miszisz, minek lány 
Minek lány?
Ha policok bevisznek.
Kiváltnak a misziszek.
Kiváltnak a misziszek.
Misziszek.

Nevijorki kikötőben 
Négykéményes hajó.
Tetejében, tetejében 
Csillagos lobogó.
Fújja a szél fújja,
Hazafelé fújja
Kilenc éves öreg amérikás
Megy az ókontriba.

HÁZASSÁGI HIRDETÉS. ,
(Közli három agglegény Murray Cityből).

Ekő: Fess, kekszemig gavallér vagyok, baju­
szom úgy áll. min' a német császáré, csakhogy a 
-zine barna. Megkivántatik, hogy a pályázó hölgy 
-zá.ja ne legyen nagyobb, mint egy fiók pipicskéjé. 
hogy bajuszom állását meg ne rontsa.

Második: Intelligens, kissé kiálló szemii fiatal­
ember vagyok, ami tkülömben arisztokratikus szár­
mazásra vall. Járásom nehézkes, de egv kis kényes- 
kedés nem lárt az embernek. Meglévő hajam gyűrű- 
forma göndör. A pályázó hölgynek legyen hosszú 
haja (nem baj, ha veres is): kezei és lábai legyenek 
aprók: mert először is az enyéim meglehetősen na­
gyok : másodszor pedig, mert nagy kéznek nagy 

z ütése.
Harmadik: Jól táplált, egészséges legény va­

gyok. Nagy igényeim nincsenek, csak azt kivánom. 
hogy a pályázó hölgynek legyen boros pincéje: 
mert én imádom a bort. (A pályázók ne legyenek 
ötvennél fiatalabbak és száz évnél korosabbak. 
Mérges természet nem akadály: mert az agglegé­
nyek fejéről úgy sincs mit leszedni.)

Választ várunk a Dongóban reszkető ajakkal 
és hiányzó hajakkal.

A három agglegény.

A nő-orvosok haszna.
Bemegy az iszákos egy nő-orvoshoz és elpa- 

naszr.lja. hogy beteg. A doktor eltiltja az ivást. A 
liefeg kérőleg fordul a doktorhoz:

De éles kisasszony, egy' ilyen bájos angyal 
csak nem lehet olyan kegyetlen, hogy megfossza .a 
szegény beteg embert egy kis borocskától.

Az anyakönyvesnél.

r •')

fimnmW)[uxx>ufTO

Anyakönyvvezető (a vőlegényhez): ön tehát 
csakugyan komolyan elhatározta, hogy a kisasszonyt 
házastársul veszi ?

Menyasszony (közbevág): Anyakönyvvezető ur. 
ne tessék a vőlegényemet befolyásolni.

A Medecinen.
- De virtágos kedved van *‘bodi”!

Már hogyne vórs.i. mikor Bartkó Józsinál 
mulattam a Gremien.

Hortoni jókívánságok.
Rúgjon hasba a tehén 1
A macska kaparja ki a szemed!
Nyargalj tv a bivaly szarván!

Apró szegek.
Bgy asszony nem olyan öreg, mint amim­

nek jókor reggel látszik.
— A férfi légy. az asszony méz.

Két fél-bolond együtt két egész bolond.

GOCZEL ÁRPÁD ÉS TA.

p MAGYAR BANK.- HAJÓJEGY ÉS JOGÜGYI IRODA.^
/ 302-304 GRANT ST. PITTSBURG, PA. - P.O.BOX 835. *

51 A? egyedüli BANKÜZ^T^QES^AMERmABAN^E^^^SHONRC^?!!!n^w5l^5P
OOP HONFITÁRSAK P1GVELMEBE ES PÁRTFOGÁSÁBA HIVATALOSAN AJÁMLVA VAf
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Gyakorlaton.

Az előőrsül kiküldött bakát rajtacsipte a had­
nagy. hogy őrködés helyett gyönyörűen horkol a 
fűben. A hadnagy fölrázta a bakát és dühösen rá- 
rivalt:

Ejnye te gazember, hát te alszol t! Mii csi­
nálnál most. ha az ellenség előőrsei megfogtak 
volna !

Jelentem alás n hadnagy * urnák — felelt 
nyugodtan a baka — sose tessék félni. Az ellenség­
ig ‘1'sz‘,n nemrégen beszéltem velők oszt azt mond­
tak. hogy csak feküdjek le szépen aludni.

Alkalmi jókívánságok.
Kocsin vigyenek haza a piknikről! 
Tanítsanak meg téged a vendégfogadásra!
(kxnadába menj te mássiós útra!
Lajos \ iktor főherceghez legven neked sze- 

■ d !
A szerb király legyen a te buüátod!
' h'tinsky Sótér legyen a te begyedben, de 
'zben!
légi amérikás leiedre ne írhass te ‘‘nyílt

-anyui bánjanak veled!
-------- o--------

A levél.
: irt haza a mekeeporti magyar, el is 

i postára. Útközben beharapott a mér- 
v\elet a zsebében feledte. Várta rá a vá- 

' és dühös volt, hogy nem jött felelet.
■ hét múlva megtalálta a levelet a lájbi-

zsebben.

VEGYES HÍREK.
A fejedelmi templomban királyikig tartották, 

meg a búcsút. Az ünnepség után hercegi lakoma 
volt.

Lajos Viktor főherceg újból visszajutott az ud­
var kegyébe. Az ifjúsági egyletek nem tartják he­
lyesnek ezt a megújuló főhercegi befolyást.

A szerb király csak kü miarad önmagához: ha 
nem gyilkoltat, akkor legalább összeesküszik. De 
azért nem vall; mert tudja, hogy mi a “betyár- 
becsület ’ \

Amerikában összevesztek a színházak “Az ör­
dög’’ miatt. Két színház tartja magáénak “Az ör­
dögöt ' és kölcsönösen pokolba kívánják egymást 
az igazgatók. Pedig kár veszekedni; mert az ördög­
höz mindenkinek jussa van.

Clevelandban ezután csakis páncélba öltözve je­
lenhetnek meg a. magyarok a pikniken.

Az amerikai magyar lapokban a múlt hét egyik 
napján — állítólag — egyetlen nyilatkozat se je­
lent meg. Szomorú jele az időknek, ka már nem is 
nyilatkozunk.

Ausztráliában hir szerint — kitűzték walann 
vendéglőn a magyar lobogói. A budapesti lapok 
ez alkalomból diszkiadásban jelentek meg és a Gel­
lérthegy elsírta magát örömében.

A washingtoni német nagykövet meghalt. Min­
ket magyarokat nem ér ilyen baleset.

A német császár — hír szerint —- kificamította 
a lábát. Néha a császárok is — félrelépnek.

New Yorkban újból szenzációs gyilkosság tör­
tént. Es a lapok a puritán amerikaiak nagy gyö­
nyörűségére nyilvánosan tárgyalják a gyilkos fele­
ségének hálószobái titkait.

Jó kezdet.
- Higvjék el. uraim, valamely ügy sikere félig 

attól függ-, hogy az ember ügyesen fogjon hozzá. 
Egy barátom például annak köszönheti, hogy siker­
rel járt a leánykérés. hogy ügyesen környékezte meg 
az apát.

.Hát mit mondott neki?
-- Azzal kezdte a leánykérést: A kar-e, uram. 

sok pénzt megtakarítani ?

HAJÓJEGYET
VÁSÁR O LNI-P É NT T 
KÜLDENI LEGBIZTOSABB 
ÉS LEGTANÁCSOSABB ^

KISS EMIL,
104 SECOND AVE.NEW YORK

ÉVE FENNÁLL
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VETERÁN PESTA
régi a-méiikás és Zöldfülű Marci.

X > Marcink hát Iassankint elmúlik a nyár K 
o.-zt itt lesz a szüret, mán akinek lesz. Kezdik már 
a komm.Meijozást U li eg |H‘.lig PriesjHirton rnerhál 
ngvláecik. hogy Priespmtot a kommeneiókra tanát a 
ki Kidumpns Kristóf. Annyi magyar k:mimencijc 
vöt mán Prirspnrton. logy a kei kezemen se tun­
ná rn Kiszámítani. De hál jó fiuk a priesportiak oszt 
nekik is élni kell ehbe a szák világba anted is job­
ban. mer a kiserdő' e mán dti.lva sincs.

Hát mondok mi is lenézzünk iMareink a pries- 
porti kommeneijóra merhogy szeretném látni a ré­
gi esmeiősöket meg azután ijjenkor mindég akad 
holmi potya inérgös meg szkúner. Hozzá még Ala- 
tusz Pest a druszám mármind a Csóka holmi borokat 
is visz a csutorába, hát abhnl is kilyntna. Ki is né­
zem a pesid t rent amejjiken elindullyunk oszt előre 
megváltom rá a bilétát merhogy a bokszkárén sok­
szor többet stappol a zenéber, mind holmi óesó tré­
tieken. ahun úgy kergetik a zembert mind a zagár- 
kutya a nynla t.

Keliunt szemmel is odatanálok én Pries portra 
oszt a komeneijóig máj csak kinyarallyunk a Cigiár 
•lozsinál meg Timkoéknal merhogy fáj in barácságos 
emberek, ahun a mérgest jnjig tótig a pohárba 
aka res :k Golopon a zirót. Éhen se hajjnnk mer- 
b-ogy van frilnnes meg a ten gór vízbe van elég klemz 
hát minek egyéb ha eeeer ihat a zember.

Most mán csak kifújjuk magunkat a klivlandi 
pitnyik meg a mikesporti búcsú után merhogy mind 
a kettő igen fájintos vót. Legsüit a klivlandi pit- 
nyiket sose felejtem el. Mer az igazi pitnyik vót 
nem holmi iájskrimes keksz! s tempo re :ic nyöszörgés. 
\ ót ser rogyasig virtus meg laeo osztég úgy össze-

gabajottunk a végin hogy még a pesel policon se 
maian ruha. Persze nagy baj azúr nem vót, mer 
csak nyócat szarkáitak meg de hát csak úgy mar- 
k orozva merhogy mit ér a zojjan verekdés ah un 
nem hal meg senki. A zenglis péperek szépen ki is 
Írtak de hát aszondik hogy nem tuggyumk inán 
óvájt verekedni mer máskor kevesebbet szúrtak meg 
de valaki mindég belehótt. Node máj lesz még pit­
nyik.

A mikesporti búcsún is vótunk oszt úgy kipro- 
szeeijóztam magam akárcsak a márijapóesi búcsúit. 
Valami uussüv eges papot vittek a négy rudas am- 
brella alatt aki igen szép vót. Marcinak nem teceett 
a búcsú mer aszomli nem vót mézeskaláesos sátor 
meg dinnyés zsidó. Pedig aszondi mit ér a búcsú 
hu a zember még mézeskalácsot meg dinnyét se tud 
lopni.

Osztég hogy Penoel vány iába vasárnap még a sza­
lon sincs nyitva hát mondok mit táccsuk itt ingyen 
a szánkat ha innya se lehet. Át is dsampoltunk min­
gván Jungsztonba merhogy ott is búcsú vót. Hát a 
búcsút mán nem láthattuk merhogy este vót, de 
a tejjes búcsúba még részesettünk merhogy annyi 
vót ott .a mérges meg a ser hogy a Marcinak még 
a zsebét is teleszürték vele. Oszt Marci azóta min­
dég a zsebét szagolgat!. Én magam is aszondom 
hogy minden búcsúra lemegyek J ungsztonba mer 
ott a búcsúnak vám teteji.

Ne szagolj Marci, de legyen készen a zopceeod 
mer mingyán gyiin a pesel írén oszt dsampolni kell.

Nyaralás.
- Nyaralásunk alatt minden nap esett az eső 

Mivel szórakoztál akkor1/
— Hát naponta kétszer borotválkoztam.

—------—o-----------
Előszobában.

A hitelező: Mikor szokott a báró ur hazajönni?
Inas: Rendes körülmények között bizonytalan 

időben, ma azonban a szokottnál is később jön haza.
----------- o-----------

Biró előtt.
Biró (a panaszoshoz): Maga a kapott sérülé­

sei folytán öt hétig nem dolgozott... De most már 
újra dolgozik?

Panaszos: Igen. bíró ur, de nem szívesen.

HONFITÁRSAK!

Kjii}e urambáU ám de gyönyörűen érik a pi­
pája!

— Igen ám; mert én H. RIPPEN féle dohányt 
»zivok és nem szalmát.
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AZ ÖRDÖG SZEKERE.
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Veszett egy masina: se lába, se ina.
Fittyet hány a lónak, szegény gyaloglónak.
Veszett módon szalad, s egy pillanat alatt
Neki megy a falnak: egyet durran, s hallgat.
Akik rajta voltak, nagyobbára holtak.
A jószág fél tőle, s megszalad előle.
Az egyszerű ember, még ránézni sem mer.
Néki e veszett fene:
Csak az ördög szekere.

A szegénység.
A válligfóti templom-kollektorok New Jersey 

'állam egyik helyén jártak és a többi között egyik 
magyar református házba is betértek, a hol csak 
a miszisz' ’ volt otthon. Előadták a dolgot, hogy 
a válligfóti ref. templomra gyűjtenek, de a “mi- 

azt felelte, hogy ő először is katholikus. 
aas' dszor pedig olyan szegények, hogy alig van 
"í.í enniök.

Alig- fordultak ki ia kollektorok, a “miszisz” 
K ' '.'a már is ment a szalonba egy “pél” sörért 
' '••live szorongatott egy tíz dolláros bankót. 

-----------o-----------
A tehenes.

■ledoban a minap egyik magyar egyletnek 
io. s-'lií-választása volt. Az egyik egylethez tar- 
T,IZ" i; gyár. ki a rossz munkaviszonyok miatt a 
I*‘n" i szokta legeltetni, a gyűlés napján is ki­
hajtotta a teheneket a gyülésterem közelében levő 
lege.őre és maga bement a gyűlésre. Nemsokára 
vakimi tisztviselőségre ajánlották, de a mi magya- 
runk tiltakozóit:

— Nem fogadom el; mert most is tehenekkel
V ÍLLTYOa.

Az elnök erre rendre utasította:
— Tisztelt testvér, ilyeneket ne mondjon. Mu­

tasson itt csak egy tehene, is, ha azokkal van! 
----------- 0-----------

AMERIKAI MAGYAR VŐFÉLYKÖNYV
(Folytatás.)

---------- o-----------
Menyasszony búcsúztatása.

Vajda hegedűdnek stappoljon zengése,
A szkúnereknek is stappoljon csengése;
Mert bucsuzásomnak most lészen kezdése, 
Serappoljunk addig’, mig lészen végzése.
Édes szülőanyám tehozzád fordulok,
Nem is tudok szólni, csak könybe borulok. 
Áldjon meg az Isten, hogy igy fölneveltél, 
Dsiszesz Ivrájszt hogy mindég oly igen szerettél 
Nem fogok már többet soha sapba járni,
Máj gád de is nehéz tőled igy elválni.
Tőled is búcsúzok édes, kedves apám,
Jaj, csak a kényemet itt jól kisírhatnám; 
Merthogy titőletek engem úgy elvisznek 
Idegen világba, még pedig miszisznek.
Bojszok. görlik, akik esamjaim voltatok,
Jaj de is sok könyet ejtek miattatok;
De hát mit tehetek, ha anyáin akarta,
Nem mehetünk együtt már a Luna Parkba. 
Rokonok, szomszédok gudbájt mondok nektek;
Hálistennek hogy már misziszke lehetek.
A körzet alatt a szivem csak úgy ugros;
Azt szeretné tudni, ki lesz a főburdos?

Vőlegény búcsúztatása.
Halljunk szót misziszek, misz terek és bodik; 
Merthogy a vőlegény mostan bucsuzkodik. 
Búcsúznék én mostan, csakhogy az a hiba.
Alig van rokonom ebbe’ a kontóba’. 
Buesuzásom azért csak tőletek lészen,
•Kik bodik voltatotk velem egy aptészen.
Emlékül otthagyom a harmonikámat,
Húzzatok rá néha, ha elfog a bánat.
Elválunk, de azért jubeese szeretlek,
S nemsokára nálam bárdosok lehettek.
Isten veled, szalon, pultéból, nagy pohár.
A szalonba sörért majd csak a miszisz jár;
Jaj de is beborult az égbolt felettem,
De legalább mégis burdosgazda lettem.

Mérges-bevitelkor.
Halljunk szót raiszterek! itt van a jó mérges;
A kis ujjábán is bizsergető vér lesz 
Miszternek, miszisznek, aki ebből iszik.
A serből ki ki rá harapjon egy kicsit;
Mert hiszen hallhatták nem egyszer, de százszor. 
Hogy ,a viszki után mindig a ser pászol.
Adjon az Úristen hozzá egészséget,
De most ki kell mennem a jó leves végett.

(Folytatása következik.)
---------- o-----------
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

Ugylátszik, hogy mi talán min­
denről előbb le tudnánk szokni, 
mint a bicskáról. Nemcsak hogy 
nem .«egyeljük, de legtöbbször 
szeretünk vele el is dicsekedni. 
Már aki szeret. Igaz, hogy minden 
nemzetnek megvannak jellemző sa­
játságai és hibái, vsak az a baj. 
hogy az amerikai magyar jellemze- 
tes dolgai közül éppen csak a bics­
kához ragaszkodik legjobban. Pe­
dig hát a bicskázás nem válik sen­
kinek becsületére sehol a világon. 

Én nem is tartom magyar virtusnak; mert a ki 
bicskázik, az gyáva. Már pedig a magyar ember nem 
szokott gyáva lenni. Valami alattomos nációtól ránk 
ragadt nyavalya lehet ez. ami tölyton-folyvást csak 
szégyent hoz a fejünkre.

Évek hosszú során át küzdöttünk, beszéltünk 
és irtunk az át kos bicskázás! nyavalya ellen, s már- 
már úgy látszott, hogy végre valahain szűnni kezd 
lassankint a disznóölésekre emlékeztető virtuskodás. 
Most azután nyakon ütöttek egyszerre minden re­
ménykedést. amikor is a haladásban elsőségért ve­
tekedő C’levelandban agyonszurkáltatk egy csomó 
embert.

Az angol lapok tele voltak a dologgal a mi na­
gyobb dicsőségünkre, ami elég baj. De még sokkalta 
nagyobb baj ez a bicskázás azért; mert ebből ki­
világlik. hogy mi nem tudunk magunkon uralkodni 
és nem tudjuk bevenni a kenyeret adó földnek azt 
a szokását, hogyha valakinek baja van valakivel és 
mindenáron szabad folyást akar engedni a benne 
virtuskodó ökör tempónak, hát iákkor álljon ki a 
gyöpre es intézze el a dolgát dezentoroknak való 
gyilkos szerszámok nélkül. Ez lehet esetleg virtu- 
sos dolog, de ötuek-katnak rátámadni valakire 
disznóölő biesakokkal és agyonszurkálni, hát ez a 
leggy a 1 áza 109a bb dolgok egyike a világon.

Magyarom, vedd elő már egyszer a jobbik 
eszedet és ne csupán a bicskáiba vesd minden bi­
zalmadat !

— Kezdetét vette Amerikában a választási 
küzdelem. A kortesbeszédeket fújják az ország 
egyik szegletétől a másikig. Amerika a politika or­
szága, ahol már a porton gyerek is politizál. És 
ugyancsak lenézik, aki nem jártas a politikában. 
Nem szép mesterség ugyan a politika, sőt a magyar 
egyenesen “úri huncutság' ’-nak nevezi. De azért 
nem lárt. ha kissé belekóstolunk a politikába; mert 
hiszen ebben az országban aszerint becsülik meg a 
bevándorolt nemzetiségeket, hogy azok mennyit 
nyomnak a szavazó bódékban.

Jó lesz tehát az elnökválasztás előtt szervez­
kedni és megmutatni, hogy a magyar nem csupán 
a baromi munkára használható, de részt akar 'kérni 
tőle te Illetőleg az ország vezetésének irányításából 
is. .Szóval politizáljunk, de azért nem okvetetlenül 
szükséges, hogy beverjük egymás fejét azért, hogy 
valaki demokrata, vagy republikánus. Legyen min­
denki az, aminek lenni meggyőződése és az ország 
jóléte diktálja.

— Egy fiatal magyar képviselő jött ki Ameri­
kába. állítólag az amerikai magyarság helyzetét 
tanulmányozni. Hát ez mindenesetre dicséretes do­
log es bárcsak többször és többen megtennék, akkor 
talán nem tekintenének bennünket mumusnak Ma­
gyarország intéző körei. És ha mtár meg' sem i8 be­
csülnének. de legalább meg nem vetnének.

Igaz ugyan, hogy egy-két hónapra terjedő ta­
nulmányozás még édeskevés; mert hiszen az ameri­
kai magyar kérdés tanulmányozására esztendők 
kellenek. Mindazonáltal ezekből a kisebb tanulmá­
nyozásokból is sok-sok hasznunk lenne itt is ott is, 
ha mi amerikai magyarok igazán becsületesen föl­
tárnék a helyzetek az ilyen tanulmányozók előtt.

Sajnos azonban, hogy közülünk a legtöbben 
egyenesen arra utaznak, hogy az ilyen “nagyfejt” 
látogatók előtt lehetőleg bebizonyítsák, miszerint 
náluk nélkül itt kiesnék a világ feneke, s hogy" raj­
tuk kívül itt mindenki ha nem is apagyilkos, de 
legalább nem teljesen kóser.

Az ilyen urak lefoglalják maguknak a látoga­
tódat. § igy azok el n*m juthatnak az egészségesen 
és lehetőleg becsületesen gondolkodó, de lármázni 
nem igen szerető amerikai magyarokhoz, akik kö­
zül pedig sokan nagyon érdekes adatokhoz juttat­
hatnak a tannlmányozói, akit- úgy körülvesznek az 
avatatlan, de bankéttezni fényesen tudó báibák, 
hogy el v ész a gyerek.

Eddig még rendesen mindig úgy volt, hogy 
bankett Gzésekkel elrontották a tanulmányozók gyom­
rát és öblös hangon tartott tosztókkal úgy telekia­
báltak a fejüket, hogy azok élményén, szentül meg 
voltak győződve, hogy az amerikai magyarságnak 
tulajdonképpen kutyiabaja. Inni és tósztot mondani 
tud. ennyi pedig elég a magyarnak.

1 ablkára ideje lenne már, hogy a vendégeknek 
neesak a gyomrukhoz, de szivükhöz és az eszükhöz 
is apelláljunk.

o-
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• ŐSEIMNEK VÉRES KARDJA...”

Lovait is elitta már,
S nincs, amit befogasson.
Már csak őseinek kardja 
Busulgat a fogason.

Leakasztja, becsiilgeti:
“Derék jószág ez bizony;
De a torkom úgy kiszáradt,
Hogy én ezt is beiszom”.

Be is issza; üres lelkét 
Szépen meg is nyugtatja:
Az ő helyén éppen csakúgy 
Tett volna az ősapja.

Murray City-i jókívánságok.
- Essél le a más eseresnye-fájáról és kapj 

éne két heti betegsegélyt!
— Az angol “ bártend„>r” törje le az álkapcá­

dat gumi kalapácsosai!
— Légy az özvegy assz rnyok ügyvédje és nyerj 

te azt, amit Bugyi nyert!
— Möstör Márton csináljon neked “svinget” 

hat dollárért és másnap törjön össze, amikor senki 
sem ül benne!

— A 'klarinétos vagdalja össze a kalapodat!
— A te kalapoddal fütsék a Popóci szalonját!
— Csak addig ne légy te dajka, a meddig a 

munkában vagy!
— Rurdra add a kis kacsáidat és mikor haza­

kerülnek, sorba meg kelljen őket operálni!
Az indsajjal fuss te versenyt, de meg ne 

állhass addig, amíg ki nem szuszogod a beteget!
A magyednapos hideglelés fogjon elő. mi­

helyt potya Dongót veszesz kezedbe!
- Kalapácsosai kelljen belőled a beteget ki­

verni !
----------- o---------- -

JÓRAVALÓ MAGYAROK.
A múlt szám megjelenése óta a következő jóra- 

való magyarok szereztek uj előfizetőket a Dongó­
nak :

Belfv András (Jobs), Andreánszky Gyula (Cle­
veland). Rosenberg bankház (McKeesport), Csiz­
madia István (Stonega).

Fogadják mindnyájan a Dongó köszönetét!

Nagy ok.

Mi az, te ilyen kis bajnál is két doktort ki­
válsz ?!

— Kis baj?! Mikor arról vau szó. hogy inni. 
vagy nem inni?

Lojalitás.
Nézd csak, milyen buta pofái vág a báró

in sa.
Csupa lojalitásból teszi szegény.

— Hogy, hogy"?
Azt akarja, hogy a gazdája okosabbnak lás-

Youngstowni jókivánságok.
- A patkányok temessék el a uyulaidat!

— Csináljanak neked ajándékba nagyított 
fényképet 12 dollárért!

— Légy te Youngstownbun opera-énekes!
— A boszorkányok nyomják ki belőled a “be­

teget ’ ’!

Buta gyerek.
tApa: Hát kérem tanár ur. tényleg oly..« buta 

az én fiam?
Tanár: Olyan buta, hogy szétosztva a butasá­

gát az egész osztály növendékeire, valamennyiből 
rossz tanuló lenne.

Szives tudomásul.
Aki értesítést kap, hogy előfizetése lejárt, szí­

veskedjék a “beteget” beküldeni; mert “beteg” 
nélkül nem dong a Dongó. Aki címet változtat. Írja 
meg régi és uj címét: mert külömben lapot nem 
kaphat. Akinek a Dongó valamely száma elmarad, 
értesítse a kiadóhivatalt és a lapot szívesen meg­
küldjük.

SAMETH EMIL PÉNZKÜLDÓ

375 STATE STREET,
PÉNZT

^biztosabban s leggyorsabban küld az|y- 
6-hazába.

HAJÓJEGYEKET
• Európába. Európából Amerikába a leg-p^f^-j 

Jobb és leggyorsabb hajókra ad el.

ES VÁLTÓ ÜZLETE
PERTH AMBOY, N.J.
— Törvényes közjegyző. —

Mindennemű Közjegyzői okiratokat. megha­
talmazásokat. adásvevési szerződéseket, telek­
ikönyvi átíratásokat, katonai ügyeket szaksze­
rűen kiállít ás a konzulátussal hitelesít.— Ima­
könyvek minden hitvallásban, díszes és egy­
szerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú me­
séskönyvek olcsó áron kaphatók.

Levélcím: EMIL SAMETH, Perth Amboy, N. J.
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MUFFOL MISKA 
vezérburdos szavazási.

Aszondik, hogy prezedent választás lesz nem­
sokára. Hát mondok bánom is én. Minden órajt 
róna. ha a misziszek is szavalhatnának, mer akkor 
én lm! illem könnyen lehetne prezident. No de nem 
is pannszkoiina akkor egy miszter se, a misziszek 
meg »mtiil kevesebbet.

Mer ammán csak még -e igazság, hogy a kala­
pot is a miszisz hordi, meg a spórkasza is nála van. 
de mán vóttya nincs. Hát mondok ha a házba min­
denkit levőtől a miszisz, mér ne legyék jussa a pre- 
zedent választáskor is szavalni.

M icsigány kontriba nem mennék főburdosnak, 
na mingyán dógozni kéne máshol oszt csak vicefő- 
biirdos lennék, merhogy ott kevés a becsiileti a bo­
áiknak. A múltkor is egy hejjen két bodi nem vót 
othmi ebédkor, hát aszondi a miszter, hogy ne agy- 
nyon in-kik a miszisz. Később hazagyütt a két bodi 
o.~ztég aszondi, hogy hun a diner. A miszisz nagy- 
meigesen elibiik csapta fazekastul a szarokrátok, a 
miszter meg kapott egy széket oszt avval akart ne­
kik jóétvágyat kívánni. A bcdik erre kiugrottak 
oszt visszagyüítek vagy hét fődivel, hogv ellátik a 
inisztert. A miszter a zagy alá bujt oszt a miszisz 
elszaladt a polieér. Szóval allett a végi, hogy a bo- 
dik jól -megfikszólták a misztert a zagy alatt, de a 
!>olie meg komának szólitgatta a fődiéket oszt Így 
drága vót a muff olás.

Mekedun meg egy főburdos aszondi, hogy nem 
azét- főburdos, hogy- ne legyék az, hát aszondi ze- 
gyik budinak, hogy' borotvájja meg a svingbe. Még­
is borotválta de úgy nézett ki a főburdos pikcserje, 
mind a makkfa. Aszondik hogy- 34 hejjen harapott 
liele a borotva.

Szótbendbe meg ,a zegyik miszisz kiment az uj 
siipicbe spacérozni, de nágyütt a zesső osztég el­
ázol! a slipic. Hazament a miszisz oszt betette a 
siipu-et a sütőbe száradni, de ott is felejtette. Oszt 
■"ikor a illáért főszte, hát szépen meg is sült a sli- 
pir a sütőbe. Mérges lett a miszisz, mérgibe kicsap­
ta i sztéivet a zudvarra oszt aszonta a bodiknak, 
hogy cayék meg a sliipieet.

ll.-j. mahónap mán el keli muff ölni ebbüi a 
koiitribul, mer minden csámpás főburdos akarna 
lenni.

-------- o--------
A 'DONGÓ” POSTÁJA.

Sz. J. Ö:i azt írja. hogy “,a Dongó Egyletnek 
rendes fizető tagja, tehát közöljük, a mit bekül­
dött. - Hát a javát kiválogatjuk.

Torringtom. Mivel azt Írja, hogy a Dongó ‘l:g- 
kevesebb” barátja, hát a “legkedvesebb” bará­
tunknak annyit megteszünk, hogy faragunk valamit 
a históriából.

M. A. Ez a história nagyon jó lehet elmond­
va. de ,.i papirosra nehéz tenni; mert a rendőrség 
tenné kezét a Dongóeskára. Már pedig ebbe bele 
nem megyünk egy kutya miatt. Valami másféléi 
tessék küldeni.

Jóakaró. A kívánságait kidongjuk.
M. I. Köszönjük, az üzlet nagyszerűen megv. 

I.ppen úgy, akárcsak .a pataki malom nyolc hetes 
szárazság után nyár közepén.

M. B. A küldötteket kidongjuk, a betegeket 
iledig várjuk.

V. J. A nyúlás históriát útnak eresztjük a 
1 >ongóban.

K. F. Mindkét dolgot közöljük és reméljük, 
'may egy-két előfizetőt is kerít ott a Dongónak.

P. B. A küldött dolgok igen jóéziiek és ki is 
dongódnak.

Sz. J. Köszönjük a jókívánságot is, a betegeket 
■ no meg a tréfákat is. Mindegyikre szükségünk 
van.

T. J. Hát igy van az: sokan csak a más ro- 
va-áia ,-zeietnek nevetni. De hogy az angol nyom­
da Kban elkövetett ‘ ‘ csodabogarakért ’ ’. " illetőleg 
azoknak közléséért hogyan ha ragu őhat ih meg 

‘ okos ember, azt igazán nem értjük. Különbben 
azt mondják, hogy a ki haragszik, annak ritkán 
van igaza.”

Teringettét! Egy csomó hátralékos kapott ér­
tesítést, hát hol vannak a “betegek”?

K. L. Hogy melyik a legjobb bajiuszkötő? Nem 
tudjuk, de külömben is bajnszkötőket elvből nem 
ajánlunk.

L. M. A házasságot és a meghalást nem jó 
senkinek ajanlani: mert vagy megbánja az illető, 
-agy nem. És ez mindenképpen baj az ajánlóra.
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ajvlerikai-magyar ÁLMOSKÖNYV.

5ÜSE

lOüMlíüü

Piknikre menni — utolsó kenet.
Fejedelmi búcsút tartani — gyönyörűség.
Sok nyiltlevelezésnek — por a vége. 
Konvención lenni — főfájás.
Verébfészket szedni — kellemes foglalkozás. 
Magyarokat telepíteni — biztos jövedelem. 
Kukoricázni — költség'.

------ ----- o-----------

Möstör Márton hasonlatai.
A miszisz olyan, mint a vas: addig kell lapitu 

ni. mig meleg.
A potyuolvasó olyan, mint a poloska: nehezen 

lehet kiirtani.
A *1 beteg" :-es ember olyan, mint a szép asz- 

szony: kívánatos.
A veszekedő ember olyan, mint a szamár-tövis: 

mindenkibe beleakad.
A (-ivódó pap olyan, mint a mázos korsó: egx 

szer csak eltörik.
A Dongó olyan, mint a jó bor: felvidítja a ma­

gyart.

Konvenciós tudnivalók.
(A közeledő konvenciók előtt.)

Minden delegátusnak legalább iiárouw.ui 
kell szólalnia óránkint!

Delegátusnak pénzt hazavinni tilos!
- I.egeslegelső kötelessége minden delega

tusnak leszúrni a „betegetk"

“SZÁZ VERS".
Az amerikai magyarság életét, Küzdelmét es 

szenvedését tárgyaló vers-kötet jelenik meg az 
őszön “Száz vers’’ cint alatt. A finoman kiállítótt 
könyv ára diszkötésben csuk egy dollár. A köuy \

TALÁNYOK.
Mi ez?

1.
r

EL
Kon r 
ve

Ördög
je

2.

ió ió ió 
ió ió ió

szerzője Kemény György, az illusztrációkat 
Kemény János rajzolja. Akik a könyvet mtgakar- 
ják szerezni, szíveskedjenek alábbi címre Írni:

"Dongó" Box 390 Sta. H., Cleveland, 0.

Lehetetlen.
Rendőrőrmester (a rendőrhöz): János, a dók 

turné gyűrűje, a miről jelentették, hogy ellopták, 
már megkerült. A doktornő megtalálta a fiókban.

Rendőr: Az nem lehet: mert én már be is 
csuktam a gazembert, aki ellopta.

A megfejtés dija: egy érdekes regény.
A megfejtés beküldésének határideje: 1908 szep­

tember 10.
A uralt számban közölt talányok helyes meg­

fejtései:
1. Kánikula.
2. Hajnal előtt rózsafa nyílik a házam előtt.
Helyes megfejtést küldtek be a következők:
A jutalmul kitűzött könyvet Iván József né 

11c vei an d) nyerte meg.
Helyes megfejtést küldtek be a következők:
Iván József né, Bablonka Béláné, Győri Sándor, 

bt.. Borsos István, Czap György, Badó Bertalan. 
1: • -i.inn Lajos, Donátit Sámuel, Szendi András, 
iv; ? József, Gaál Zsófika, Ifj. Köteles István. Bu­
kunk,) Pál.

PAPP MIKLÓS
ÁLLAM 1 LAG ENGEDÉLYEZETT 

HA.ltV.IEGY-, PÉNZKÜLDŐ-, KÖZJEGYZŐI 
ÉS TvZBIZTOSITÁSI IRODÁJA 

:?<)•_»» LORAIN A VE. CLEVELAND, O.
$13,000 l)iztositék az állami kincstárnál, 

liajótársulatoknál és pénzintézeteknél. 
HAJÓJEGYEK eredeti árak mellett. 
PÉNZKÜLDÉS gyorsan, |>ontosan és olcsón 

a világ minden részébe.
Kérjen árjegyzéket.

fi szia at 'én vére!
A legtöbb betegség rossz vértől származik, éppen ezéjt mindenkinek ajá^atos 
pár doboz MERSITS-féle 6-HAZAI NöVÉNVLABDACSOT elh^7°fíi"1_tahaJt6_ 
legjobb rértlsztitó pirula, azonkívül mint kitűnő hashajtó, epe- é * küldü^ 
«er páratlan Egy dobot 25 cent. Ha beküld 1 dollárt, postán | doboiral küldünk 
bárhová, ügy, bogy ott már nem £*£ ™ «"bio

wl PALLAY ÉS KUDELA 
magyar szalonja.

8202 E. 75. Street (Herald) 
CLEVELAND, O.

Aki az igazi magyar barátságot 
szereti, keresse fel őket. Vidékiek 
találkozóhelye. Jó bor, jó sör és 
mindenféle ital és szivar. Pool- 
asztal.

MAGYAR GYÓGYSZERTAR 8801

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦»
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♦♦

I
A magyarok legkedveltebb zászló, 

*upka jelvény-készítő je.
Egyleti zászló, szallag s arany­
jelvény. sapka és kalap stb. ké­
szíti» Mintákat kívánatra bárhová 
szívesen küldök Cim:

Mrs. FRANK PAFF,
197 A ve. B, NEW YORK.

LEWIS MAX A
Champlain Ave. Cleveland, í).

Pálinka- éi beraagy kereskedés.
Az lgezi rnérgös ott kapható. 

Mérgösük eröa. mint az ördög; 
tiszta, mint az arany. Szllrőrlu- 
moknál az .»regapáink sem Ittak 
Jobbat

MATUSZUOZ MAGYAR! ő a ve­
terán amerikások csapiárosa, a ki­
nek szivarja, mérgöse és bora hí­
res. nevezetes. Sajátszürésü borát 
úgy hordják, mintha Ingyen adná.

MATUSZ ISTVÁN
172 HOLTON ST. CLEVELAND, 0.

A VIZEK KIRÁLYA
a borszéki savanyu-viz. A 
legjobb bor-viz a világon. 

Kapható:
WIDDER EMILNÉL
2:$:; K. 10. Sí.. New York.

Kapható továbbá: tokaji- 
asszu, világosi cognac, tuli- 
pán-likör, kárpáti likőr, bo­
rovicska. lengyel pálinka és 
szilvórium. Több hegyaljai 
pincének egyedüli képviselő­
je Amerikában. Clevelandi 
főraktár "borszéki viz ’-ben
a Vöröskereszt gyógyszertár.

BRAUN JÓZSEF NAGYKERESKEDÉSE.
Női és férfi divatáruk, női kalapok, kelmék és pipere cikkek 

nagy raktára.
Viaszos vászon nagy választékban.

— Kötött áruk minden fajtában. —

Mindennap különleges kiárulás van üzletünkben; látogassa 
meg és győződjék meg személyesen.

9113—9115 Buckeye Road Cleveland, Ohio.

CLEVELANDI MAGYAROK!
A ki szereti ; z igazi jő magyar bort, magyar 

barátságot, keresse föl díszes uj szalonjában

Moskovitz Józsefet
-Nl<; Kast TV. St. I .Madison és Holton sarok)

Nagy terme bálokra és lakodalmakra, vala 
a nt egyleti gyűlésekre kiválóan alkaimas.

A ki még Moskovitznál se tud mulatni. 
Iiát az ugorjék a vízbe!

J HOTEL MIDDLESEX ♦
J Woodbridge-on (magyarul Ubrics) van ♦
* Amerika egyik legtisztább hotelja, amelynek 4 

GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos ^ 
minta-szálloda. ♦

Étel, ital s szivar olyan van nála. hogy ♦ 
az embernek hét rőfre nyúlik utána a nyála. 4

>j-> »I« »j» »I» rt* »t» »t* itj 4» í* *í* *2* »X* »I* •$» •$* *j* «J* -** »♦. *♦,
RIZSÁK MI KL()S I

110 Rahway Ave. CARTERET, N. J. %

Fiókiroda: CHROME, N. J. %

(saját házaiban). $
PÉNZK JLDÉS gyorsan és biztosan. *
HAJÓ- és VASÚTI-BEGYEK a rendes árakon ?

Közjegyző. £

S. MÁcfk
New Jersey állam felügyelete alatt 6116

MAGTAR BAISTlí
Hajo-egy cs Vasutijcgy Iroda.

FERRY ST. NEWARK, N. U 
212 FIRST ST. ELISABETH N J

Alapittatott: 1888. ., . " „„‘. . Alaptőke: $50.000.00
Newarki iroda veietője: RIFFL GYTJLA 

TŰZBIZTOSÍTÁS. KÖ/m-v/A
BETEGSÉG ÉS BALESET ELLENI BIZTOSI^

*2* *** *2* *!*»$» «
50 DOLLAR JUTALMAT KAP,

aki bebizonyítja, hogy nem Juhász István a legna­
gyobb magyar borkereskedő Amerikában. Cime: 
821 Bolton Ave., Cleveland. 0.

*2* *2* »2* *2* *2* *2* *2* •v* *2* *2* *2* *í**2* *5**í**J* *2* *$* *

SZIVES TUDOMÁSUL.
A ki a Dongónak valamelyik számát meg nem 

kapná, írja meg nekünk és mi szívesen megküld­
jük.

VIDÉKI MEGBÍZOTTÁ 1NK:

S«». Chicago: Kozora János.
New York: Heger Antav.
Chivago-Burnsidc: Tóth János.
1 ongo, O.: Kezes János.
Duquebne, Fa.: Demény Dezső.
Philadelphia, Fa.: Megáll József 
Vueblo, Colo.: Dankó Mihály.
Johnstown, fa.: Medve József.
Chicago, 111.: Herezeg József.
McAdoo, Pa.: Szalay Jenő.

»“nÍSTrto('T; SZab6 IStVin *• Len ü vei jiza.f 
L. lolcdo, O.: Horváth Lajos 
.Jersey City: Szesze András.
i.:rtKx„J: ''ap,> j4n»«í = Brthlehem, Pa.: Grünetetn Izidor 
hhzal.vlhport, N. J.: Pankuih J6zset 
t«nkrr>, N. I.: Simon Kftroly 
Lorain. <>.: Kovács István.
Trenton, X. J. Barnóczky János 
Parsai,-, N .I.: Tóth Pál és Dudíts Ferenc 

Ind.: Tóth György 
Delray, Mich.: Sülé József.
Jobs, ().: Belfy András.
Sharon, Fa.: Késs László 
loungstown, <>.: Ress László
X,0,vdnÍdKe' Á J : Nlkelszky Béla. Galajda I.tvla 
Xew Brunswick: Fodor M. F.
Perth Amboy: Sameth Emil.

Éhez a bankhoz minden magvar bizalommal for­
dulhat. Közel busz évi fen állása kellő bizonyító- 
kot nyújt arra, hogy itt mindenki

pontos, gyors és lelkiismeretes
kiszolgálásban részesül.

Aki egv szer jött az megint eljön és barátait is magával hozza.
Jöjjön el, vagy Írjon e címre:

oa FERRY ST. NEWARK, N. J.
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Áldás és Szerencse
a szenvedő emberiségnek a

MAGYAR PATIKA SO. BETHLEHEM.
Tulajdonos D. B. CSENTERICZ. a bpesti orvosi 

egyetemet végzett amerikai oki. gyógyszerész.
So? BETHLEHEM, Pa. ------- ------- ------------------ -

I „--------601 E. 3rd, cor. 3rd and Linden St.

BOLDIZSÁR FERENC, hites közjegyző
•*7T:{ K. 7i)th Str. CLK\ ELAND, O.
Telephone C. 4 12 4 K. — Városi C. USO W.

Bell Main 89.
Hajójegy eladás, penzkiildés, ingatlanok vé­

tele és eladása. — Biztosítások és kölcsönök 
szerzése stb.

ÜGYVÉDI IRODA: Az amerikai ügyvédi 
dolgokat D. B. Stone magyarul beszélő okle­
veles ügyvéd végzi el.

Városi iroda:
42!> Society for Savings CLEVELAND, O.

Takács dános szalonjában pohár van a báron 
Szkmier. mérges megivódik nem kettő, se három. 
Magyarosan szolgálja ki Takács a vendéget, 
Visszavágy'k, a ki hozzá egyszer már benézett.

TAKÁCS JÁNOS csárdája a Bakarudon van.

Timko testvéreknél a hires Bridgeportoii,
A fiaskó, a pohár áll mindig rapporton;
A pohár százával áll nálunk a báron. 
Akárcsak valami országos vásáron. 
Muzsikától hangos sokszor a szálájok. 
Színház, táncmulatság hej gyakori nálok! 
Timkó testvérek 336 Pine Street.

HÚSZEZER DOLLAR BIZTOSÍTÉK! 
PÉN'7.Kt'LI>É8 a* óhazáim gyorwin, olcsón és pontosan 
TÖRVÉNYES képviselője az összes hajótár sátánok­

nak.
H AJAJ EGY EK minden vonalra eredeti olcsft árban. 
HAZAI PERES ÜGYEK, különösen válóper szaksze­

ri elintézése, valamint amerikai ügyek vezetése 
ARANY- EZÜSTNEM 0; Ima könyvek és egyéb ha­

zai cikkek nagy raktára.

F. 1 mi
\LLAMI KÖZIEGVZö.

államilag engedni vrxrtt pénzküldő intézete.
»5 Freneh Str. NEW BKVNSWICK. N. J

if ANGOL TiNITiS LEVE!HEG,
Ha nem tud angolul beszélni és ha szeretneHa nem tud angolul beszélni és ha szeretne 
tudni, küldje he nevét és pontos címét MAN- 
DEL ERNŐNEK, ő majd megírja, hogyan ta­
nulhat meg rövid idő alatt. Tandíj 2 dollár 
havonta. D. MANDEL ERNŐ, 61 Ave., A.

NEW YORK

:
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

ROBERT LEWIN & CO
14 Sinithfield St.. l’ittshurg, üa.

A legrégibb és legbiztosabb pálinkaüzler. 
melt 35 év óta jő hírnévnek örvend A mit 
mi ígérünk, azt meg is tesszük. Áraink a leg 
olcsóbbak, italainknak párja nincs 
Fehér pálinka gallonja $1.50-től $3.00-ig
Veres pálinka gallonja S1.50-1öl $4.00-ig
Na. pa kedvenc pálinkája, gall.
Törköly gallonja $2.50-tői
Szilvórium gallonja í2.50 tői
Kukorica-pálinka gallonja 
Importált szilvórium 1 üveg 
Boraink gallonja $1 00, $1.25, $1.50 e $2.00 

5 dolláros rendelésnél 200 mértfoidnyi- 
re, 10 aoVáros rendelésnél 4 00 mértföldnx ire 
mi fizetjük a szállítást

Clearing House csekkeket is elfogadunk 
pálinkáért és borért.

X
♦
♦
♦
♦:
♦
♦
♦
♦

$2.00 
$3 oo-ig 

$3.00-ig 

$2.00 
$1.25

I Ha kilenc vármegyét végig befutkosná 1 
Jobb italt nem lelnél, mint Lovas Lajosnál 
Tüzes az itala, magyaros a lelke.
Fölviilült még eddig, ki italát nyelte 
Bár kzivét a bánat egész megnvergelte 

I.OVAS LAJOS. 1 SO 1—1808 Beaver Ave., Allegheny

kik ifjúkori könyelmüségíik és a tét 
mészet-ellenes kicsapongás szomorú k- 
vetkezményeit érzik, ne essenek kétség 
be; mert van egy szer. mely ezen bűnös 

betegség következményeitől megszabadít. E szerencsét len 
szenvedély első következménye; az öntudatlan magömlés 
eleinte ritkábban, később sűrűbben: a szem beesett kék 
gyűrűs lesz. máj 1 gyakori félénkség étvágytalanság, álma 
lanság és idegesség gyötrik a beteget Ezen bajok elleti az 
egyedüli szét a Mcrsits-féle SATVRX1N. Néhány adag után 
fenti tünetek elmaradnak, a végi életkedv és önuralom visz 
szál ér s a beteges külszir t egészséges a vesz in váltja fel

1 üveg 1 dollár .postán i dollár !<• cent 3 üveg egyszer - 
hozarv.-t $2."ei. post j n $7á Az ár a rendeléssel kő detid«- 
papi rp*'*nz és bélyegekben vagy money order utján Kg«--

: il kapha! a Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszert árban. 
141 s,,. Woodland Ave. Cleveland. O

FÉRFIAK! 

FARMRA MAGYAR!
A föld a legbiztosabb bank és a legjobb befek

tetés. Aki jó és biztos megélhetést akar. vásárol- 
n jó termőföldet Michigan állam délnyugati ré 

sz-ui. Mindent megtermő. miiveit és gyümölcsös far 
mok akerenkint 20 dollártól 40-ig; töretlen földek, 
erdő-irtások akerenkint 12—15 dollárjával. Jó 40 
a keres farmok házzal és egyéb épülettel 1100 dől 
Ártól fölfelé. Közelebbi fölviláuosittísl szívesen ad

BÖSZÖRMÉNYI GÉZA
w. C. Bond's Farm. Nunica Mich

(I.KVKI.AMII IIABAKÉIV.fl-TANFOI.YAM
Akar 1 ön állandó és jövedelmez-* kenyérkeresethez

lU \ii megtaniijuk ont bábaságra és a tanfolyam bevégez 
t('v*l a vizsga sikeres letétele után megszerezzük önnek a 

ás állami engedélyt. hogy bábaságot törvényesen
f .fvi-v liMi megmondjuk önnek. hová telepedjen, 
mert számos helyről \ annak levelek birtokunkban, hov., 
magva,' bih ka: kérnek. Tanítási módszerünk olyan, hog' 
önnek nem szükséges ide jönni vagy foglalkozásával fel

1"‘Szolg 1 Ihatunk olv asszonyok címéivé., kik nálunk lett. k 
kiképezve és most mint bábák nagy sikerrel működnek 

Tandíj mérsékelt.
Bővebb felvilágosításért írjon címre

SCHOOL OF MIDWIFERY
K«)a BMI CKEYE ROAD, CLEVELAND. O.
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^5á yffod/a/id'Q&m c£fai>eáMÍÖ.

^fiSbófá/toM Átt/d sV/wSSágőt.

. CROSS 
I PHARMACY. 
FULAdDONOa

F. A .

IVni svlvaniában magyar dehogy- lehet,
Aki ne ismerné Czerankó Józsefet 
Magyaros barátság, s jó ital van nála;
Nézzük meg hát egyig, hol van a korcsmája. 

CZERANKÓ JÓZSEF 312 Market Str.. McKeesport.

VETERÁN NÓTÁJA:
Nincsen annyi fényes csillag az égen.
Mind ahányszor eszembe Jut énnékem.
Hogy a főidőn nincsen több ojjan csárda.
Mind Brlcsporton Czlglár Józsi csárdája.

CIGLÁR JÓZSI
Cor. Hancock A Spruce Bridgeport, Conn. *

V TTttttttttttvttttTTTtTTVTTTTTtTTTTT

KIS-HOLTONI CSÁRDA.
Éjjel-nappal zajos kis holtoni csárda.
Knoll rakja a szkúnert a hatalmas bárra.
Aki hozzá betér, soha meg nem bánja.
Mert még félhóttan is táncra áll a lába.

KNOLL PAL CSÁRDÁJA, 7806 Holton, Cleveland.

Tudnivaló. A ki eimet változtat, az ide je kö­
ti i: írja meg és pedig ne csak az nj címét, de a 

régit i'. Akinek előfizetése nem járt le és a lapja 
esetleg elmarad, értesítse a kiadóhivatalt.

MAGYAROK !
Aki szereti az ízletes ha­

zai kenyeret, kiflit és finom 
süteménvt, vásároljon

CSISZÁR PETERS*.;,
Olyan lakodalmi tortákat 
készít, hogy még a vénasz- 
szonyok is szeretnének férj­
hez menni, csakhogy nála 
rendeljenek tortát.
143 So. Woodland

CLEVELAND. O.

* * * * * >t< •!' * * »»I« -t* * >t" 4«»»I« >!• >!• 4.

HUGH LAVERY & CO.
721 & 72b Water Str BRIDGEPORT, CONN.

Importálók és nagybani
NAGY PÁLINKAKERESKEDŐK.

^ A Beadles ton & Woerz. Empire serfőzde 
* (New York) ügynökei. T
$ ALE. PORTER és LAGER SÖR. +

+
*I
t
*
*

IIIAlíAKn HOTEL.

Amerikában alig aka.t magyar vendéglők között 
* Köríveimé, izoblk ízletes »telek » mindenfele 

1-1 1 "k kat.hatök Táneterm e a legszebb Kllzabethpor-

!-»nzkilldb hajójegy »* közjegyzői Iroda ugyan 
.ok az »miiéi ben var

♦ * \ \ l\ I < H «"r* Mill \LK<>\ ns tulajdonosok.

♦ 424-—12« Court Street. Elizabrthport, X. .1.

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

Dávid Trnbee, elnök. Ered W. Hall, pénzt. ♦ 
Alaptőke .$200,000. — Fölösleg és kifizetetlen j 

haszon $150,259.

PEQUONNOCK NATIONAL BANK
BRIDGEPORT, CONN.

Ez a bank elfogadja úgy az egyesületek, 
mint az egyesek pénzét, üzletfeleivel liberáli­
san s becsületes üzleti alapon bánik. A Be- 
tegsegélyző Egyletek Szövetkezetének pénzeit 
Is ez a bank kezeli.

RIZSÁK JÁNOS PÉNZ SZÁLLÍTÓ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE
Fö-üzlor :

1-7 — J-ik utca PÁSSÁ IC. X. J.

Magyarországi bizományi iroda.

límhiprst. VII., Kiriíly-ul4*a 10.1

Fiók-üzletek.

s.». Bethlehem, Fa. Wharton, X. J. 
Ylphu, X. J. Franklin Furnace, N. J.

A New Jersey Állami törvényeknek meg­
felelően 35,000 «tollár biztosíték az államnál. közjegyző

* * :l legolcsóbban és leggyorsabban
sz.-illit bármely világrészbe. Kérem egyut- 
’ ;,l ügyfeleimet, ha pénzt akarnak Ma­
gyarországból kihozatni, úgy a költségek 
megtakarítása céljából adják fel buda­
pesti irodám címére. Jíudapest VII., Ki- 
i iÍv-utca lf»3 és én az összegei hiány nél­
kül kifizetem.

HA JóJH(iYKKKT a legjobb hajókra adok 
••I. az utasukat személyesen elkísérem a 
hajókhoz.

JOt.i <.t KKBKN okiratok szakszerűen kiál­
líttatnak és a törvényeknek megfelelően 
elint ezt etnek.

1 I HAHiAZITAST, felvilágosítást és taná­
csot ingyen és szívesen adok.
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ÁLLANDÓ MUNKA
EGÉSZ ÉVEN AT, ha a gyárak és hányák szünetelnek 
ím ki farmer akar lenni.

Painesville és Fairport környékén (Ohio) — 
CLEVEIAXDHOZ MÁSFÉL ÓRÁNYIRA a legszebb
f »m1^* k e*AR.\IOK NAGYSÁGA 15—175 A KÉR. Min­
denütt szép lakóház és teljes berendezés. Állandó 
piae a veteményeknek, zöldségfélének, hagymának,
gvümölesnek. , , , _

(Vekéi% munkával vagyont lehet szerezni s min­
denki magának az ura. VÉTELHEZ ELÉG 800, vagy 
1000 DOLLÁR, a többit a bank kölcsönzi.

Ugyanitt HAJÓJEGYEK MINDEN VONALRA, 
JOGI ÜGYEK GYORS ELINTÉZÉSE; magyar-angol
é*. angol-magyar fordítás

MELICHER ENDRE, közjegyző 
,79 High Str. Box 202 FAIRPORT, O.

fcOHN J. ENGEL

8f,4 E. Jersey St., ELIZABETHPORT, N. J
A Szt. Mihály templommal szemben. Kocsik lakodal­
makra, temetkezésekre. Elvállal temetést és balzsa­
mozást. Kérdezősködhetni a magyar negyedben: 4*24 
Court St.
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NEM MINDENÜTT KAPHATÓ. 
MOLNÁR KÁROLY

2748 East 79. St. (East Madison) szalonjában 
a legolcsóbb és legjobb bor kapható Cleveland- 
ban. Téli és nyári kuglizóján mindig lehet 

golyózni.
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A LEGBIZTOSABB 
BANKI

A földbirtok a legbiztosabb, legnagyobb 
kamatot fizető bank.

Aki pénzét biztos helyen akarja látni.
Aki pénzét jól akarja jövedelmeztetm,
Aki vagyonát akarja gyarapítani; 

szóval aki necsiileies utón akar meggazda­
godni

az vegyen most földet a világ leg'oámula- 
tosabb városában GARY-ben.

A South Gary Land & Construction Co., 
é- a “Clear Title Land Co. of Gary" most 
bocsátotta áruba telkeit. Egy-egy telek ára 
200 dollártól följebb.

A társulat vezérképviselői .
Schlesinger W. A. és Feder Vilmos 

1417 Schofield Bldg.. CLEVELAND. O 
Tessék hozzájuk fordulni fölvilágositásért.

SCHWARTZ IT * VILMOS*!
TELEPHON SZÁM: M. «39. *
ügyvéd és hites közjegyző. "f

Hétköznap: reggel 7-töl 12-ig; délután 1-töl 5-ig. T
Vasárnap: reggel 9-töl fél 11-ig. 7

Iroda: 225 Superior Street, CLEVELAND, O.

A “DONGÓ” BETEGLÁTOGATÓI.
Szemes József, Lengyel József. Gyulay Elek. Dudás Mihály, 

Barfek János, Mozgó János.

ECKART BROS.,
BRIDGER0RT0N ES KÖRNYÉKÉN

az ECKART TESTVÉREK SÖRGYÁRA készíti a 
legjobb SÖRT. A ki meg akar hízni, az igya az ő 
sörüket.

Ez a sörgyár igazi barátja a magyaroknak! 
Bridgeportiak! Igyátok az ő sörüket!

A szegedi paprikának és liptói 
túrónak A. Strassburger and Co 
az importálója.

Imakönyv, olvasmány, pipa. 
dohány és más hazai áru sehol 
nem kapható oly nagy választék­
ban. mint nála.
927 Fifth Ave, PITTSBURG, PA.

í Ki az igazi bucser, ha nem a 
Corwin utca 40. száma alatt 

KALUZSA ISTVÁN? 
a kinél beszerezhető mindenféle 
husnemü, finom hazai módon ké­
szült kolbász és hurka, és finom 
szalonna, amiből a vidékre is 
küld.

O V. HÁM ORV BANKHAZAI
az Erie vasúti társaság ügynöke.

is North Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,
Cor. Dock & State Str, SHARON, PA.

r’*NZT a legblztoaabban *, ieggyor MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 
1 rabban küld az 6-hazába. tok szakszerűen kiállíttatnak és kon-

Vesz és elad külföldi pénzeket. zulilag hitelesíttetnek.
HAJÓJEGYEK. Innét Európába vagy Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás. 
Európából Amerikába a legjobb í. Mindenféle útbaigazítást és tanácsot

51 till h Q I Alrro IT, rrnn l d

Krajnyák Jánosnál a Medlctnee,, 
A kuglizó de soha nem pihen; 
Pohárral van tele az 6 bárja. 
Italának dehogy 1» van párja;
A Medicln csakis hozzá Jár ma 

KRAJNYAK JÁNOS,
1863 E. Madison. Cleveland, O

♦♦♦

L
leggyorsabb hajókra. Ingyen ad.

Lorainban mai napság 
Az a nóta járja:
Gyere pajtás, nagyot Inni 
Dobos saloonjába.
Az italnak minden cseppje 
Véré válik benned.
Dobos bora halottba Is 
Sokszor öntött lelket.

DOBOS MIKLÓS 
SO. LORAIN, o.
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KONZÜUÜGYYIVO
LEGMEGBÍZHATÓBB 

PÉNZKÜLDÖ BANKÁR

NEW YORK.

KÜHN JÓZSEF
W OODBK1DGE, X. J. — Pénzküldés gyorsan és pontosan. 

Hajójegy minden vonalra. New Jersey állami közjegyző.

Meglepetés.
A betöréssel vádolt gonosztevőt fölmenti a 

bíróság. A vádlott elégedett mosolylyal fordul védő 
ügyvédjéhez:

— No. ügyvéd ur, hát ki gondolta volna ezt ?

WíiÉROSf. 

minta! *7/2, 
.SZIKLA/ ?

í • *fív;

Pénzküldés w/Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek

422 Locust 5t r *Mc Ke esport, PaT 
06 Grant Str.Pittsbu

DEMCHÁK ISTVÁN
LEGNAGYOBBMASMMUNKA KERESKEDÉSE.

hazai borok, szilvorium, törköly, valódi Jamaica-rum.
AZ E.A. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8.933^ BUCKEYE RD. (177 SO WOODLAND) CLEVELAND. O.


